
BODEGA RIVADAVIA

RIVADAVIA WINERY
Located in the Central Valley of Mendoza, wine region of varietal 
diversity.

Traditional structure, with the most innovative technology in 
winemaking, maturation and aging. This allows to adapt 
production to the requirements of different markets in a 
multi-cultural and highly dynamic world.

The techniques involved in the receipt and processing of the 
grapes before fermentation, have the essential principle of 
preserving the integrity of the fruit, without exposing it to changes 
in the original character.

The stripping and crushing controlled, careful selection of soft 
pressed juices , and wise use of adequate cold storage capacity, 
guarantee quality.

The controls applied during the alcoholic and malolactic 
fermentation, coupled with the maturation, aging and final 
stabilization, create the necessary conditions for competitive 
products in the style of the New World.

Situada en el Valle Central de Mendoza, zona vitivinícola de  gran 
diversidad de varietal.

De estructura tradicional, cuenta con la más innovadora tecnología 
en vinificación, maduración y crianza. Esto permite adaptar la 
producción a los requerimientos de distintos mercados en un 
mundo multi-cultural y fuertemente dinámico.

Las técnicas relacionadas a la recepción y tratamiento de las uvas, 
antes de la fermentación alcohólica, tienen como principio esencial 
la preservación de la integridad de la fruta, sin exponerla a 
alteraciones en su carácter original.

El despalillado y estrujado controlado, la selección cuidadosa de 
jugos en prensados suaves y el uso racional de una adecuada 
capacidad de frío, garantizan calidad.

Los controles aplicadas durante las fermentaciones alcohólica y 
maloláctica, sumados a la maduración,  crianza y estabilización 
final, generan las condiciones necesarias para  obtener productos 
competitivos en el estilo del Nuevo Mundo.

BODEGA TUPUNGATO

TUPUNGATO WINERY
Located in Uco Valley,  wine producing area of high quality.

Traditional structure, with the most innovative technology in 
winemaking, maturation and aging. This allows to adapt 
production to the requirements of different markets, in a 
multi-cultural and highly dynamic world .

The techniques involved in the receipt and processing of the 
grapes before fermentation, have the essential principle of 
preserving the integrity of the fruit, without exposing it to changes 
in the original character.

The stripping and crushing controlled, careful selection of soft 
pressed juices,  and wise use of adequate cold storage capacity, 
guarantee results.

The controls applied during the alcoholic and malolactic 
fermentation, coupled with the maturation, aging and final 
stabilization, create the necessary conditions for competitive 
products in the style of the New World.

Situada en el Valle de Uco, zona productora de vinos de altura de 
alta calidad.

De estructura tradicional, cuenta con la más innovadora tecnología 
en vinificación, maduración y crianza. Esto permite adaptar la 
producción a los requerimientos de distintos mercados en un 
mundo multi-cultural y fuertemente dinámico.

Las técnicas relacionadas a la recepción y tratamiento de las uvas, 
antes de la fermentación alcohólica, tienen como principio esencial 
la preservación de la integridad de la fruta, sin exponerla a 
alteraciones en su carácter original.

El despalillado y estrujado controlado, la selección cuidadosa de 
jugos en prensados suaves y el uso racional de una adecuada 
capacidad de frío, garantizan calidad.

Los controles aplicadas durante las fermentaciones alcohólica y 
maloláctica, sumados a la maduración,  crianza y estabilización 
final, generan las condiciones necesarias para  obtener productos 
competitivos en el estilo del Nuevo Mundo.


